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Návod k použití
Pružný silikonový pesar se běžně používá při mírném výhřezu dělohy prvního nebo druhého 
stupně nebo při procidentu. Pesary se vyrábějí ze%100 lékařského silikonu. Pesary jsou určeny 
pro použití jednou pacientkou.

UPOZORNĚNÍ
Federální zákon vyžaduje, aby pomůcku předepsal lékař.

KONTRAINDIKACE
Pesary jsou kontraindikovány u akutních infekcí pohlavních orgánů, pánevních infekcí nebo u 
pacientek, které nejsou kompatibilní.

POSTUPY 
K určení správné velikosti pesaru je obvykle nutné vyzkoušet různé velikosti. Užitečnou 
pomůckou při výběru správného pesaru je sada pro nasazení pesaru. Před zavedením pesaru 
může být pro pohodlí pacientky zapotřebí vaginální lubrikant. Lékař může navrhnout K-Y želé® 
nebo ekvivalentní přípravek.
Před předepsáním pesaru by měl lékař určit, zda pacientka vyžaduje estrogenní léčbu.
1. Před nasazením a zavedením pesaru proveďte normální pánevní vyšetření. Vyšetření pánve 
pomáhá určit vhodnou velikost. Pesar se snadno přehne přes největší drenážní otvory, což 
usnadňuje zavádění a vyjímání. Pesar by měl být dostatečně velký pro svou indikaci, ale neměl 
by způsobovat zbytečný tlak nebo nepohodlí.
2. Stlačte pesar a jemně jej zaveďte poševním vchodem. Jakmile pesar projde poševním 
vchodem, uvolněte stlačený pesar, aby se rozšířil do normálního tvaru.
3. Jemně přesuňte pesar k děložnímu hrdlu, abyste podpořili cystokélu nebo rektokélu a 
dělohu. Ve správné poloze by měl být lékař schopen vložit vyšetřovací prst mezi vnější okraj 
pesaru a poševní stěnu. Tento rozestup zajistí pohodlí pacientky a sníží riziko tlakové nekrózy.
4. Po nasazení by se pesar neměl uvolnit, když stojíte, sedíte, dřepíte nebo ležíte. Při žádné z 
těchto běžných činností by se pacientka neměla cítit nepříjemně.
5. Pokud má pacientka o pesar pečovat, nezapomeňte ji poučit o jeho čištění, zavádění a 
odstraňování.
6. Informujte pacientku, aby jakékoli obtíže při močení nebo vyprazdňování ihned nahlásila.
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ODSTRANĚNÍ, ČIŠTĚNÍ A DOPORUČENÁ NÁSLEDNÁ OPATŘENÍ
1. Chcete-li pesar vyjmout, opatrně jej posuňte směrem k poševnímu vchodu. Když je pesar na 
dosah, stlačte ho a opatrně vyjměte.
 
2. Pesar lze čistit jemným mýdlem a teplou vodou. Životnost pesaru je omezená. Zkontrolujte, 
zda pesar nejeví známky poškození.
3. Pohlavní styk by byl s nasazeným pesarem kontraindikován.
4 Proberte s pacientkou důležitost dodržování pokynů a předpokládanou dobu používání 
pesaru.
5. Během 24 až 48 hodin se ujistěte, že pacientka není na pesar alergická. Vyšetřete pochvu a 
zeptejte se pacientky, zda se u ní neobjevil nepříjemný pocit, podráždění, tlak, citlivost nebo 
neobvyklý výtok z pochvy. Zjistěte také, zda došlo ke zlepšení jejích osobních příznaků.
6. Plánujte následné návštěvy podle potřeb pacientky a v souladu s místními pravidly.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY GIMA
Platí 12 měsíční standardní záruka Gima B2B.
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SYMBOLY - POPIS

Přečtěte si návod k použití Číslo šarže 

Výrobce Kód výrobku

Datum výroby Skladujte na větraném a suchém 
místě

Zdravotnický prostředek 
vyhovuje směrnici 
93/42/EHS

Skladujte mimo sluneční světlo

Pozor: Pečlivě si přečtěte 
a dodržujte pokyny 
(varování) k použití

Nepoužívejte, pokud je obal 
poškozen

Zplnomocněný zástupce 
v Evropském společenství Bez latexu

Datum ukončení platnosti Nesterilní

Jednorázový prostředek, 
nepoužívat opakovaně Dovezeno uživatelem




